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Veuillez lire attentivement toutes les instructions de 
ce manuel avant l’utilisation du GoTo. Ces instructions 
peuvent être téléchargées à partir de notre site Internet 
www.fireflyfriends.com. Vous pouvez consulter des vidéos, 
des schémas et télécharger des documents contenant 
des informations pratiques.

GoTo est un siège modulable, léger et 
facilement transportable assurant le 
maintien de votre enfant dans les activités 
du quotidien. Vous pouvez utiliser le GoTo en 
toute sécurité en intérieur ou en extérieur.
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Chapitre 1: Usages prévus
Le siège GoTo a été conçu pour 
fournir un soutien postural du 
haut du corps pour les enfants en 
situation de handicap. Le siège GoTo 
doit impérativement être attaché à 
une chaise ou à un support similaire 
afin d’être stable et permettre une 
utilisation en toute sécurité. Le siège 
GoTo est conçu pour une utilisation 
occasionnelle car il a un soutien limité 
et il ne prévient pas les escarres. Il ne 
doit donc pas être utilisé comme siège 
principal pour un enfant handicapé.

Le siège Goto doit être sécurisé en 
étant attaché à un support rigide et 
stable en utilisant l’ensemble des 
sangles de fixation noires.

L’enfant ne doit pas être placé dans 
le siège GoTo si son support n’est 
pas stable. Il faut être conscient des 
capacités de votre enfant et l’observer 
à tout moment. 

Le siège GoTo est disponible dans 2 
tailles. Taille 1 : pour les enfants âgés de 
1 à 3 ans avec un poids maximum de 15 
kg*. Taille 2 : pour les enfants âgés de 3 à 
8 ans avec un poids mximum de 30 kg*. 
Pour plus d’informations sur les tailles 
consulter le chapitre 17 de ce manuel.

* Veuillez noter que le poids 
maximal d’un enfant 
placé dans un chariot de 
supermarché standard est   
de 13 kg.13 kg.

Nous déclinons toute responsabilité 
si le produit est utilisé en dehors 
des usages prévus. Les activités 
quotidiennes testées et approuvées 
par Firefly de Leckey sont l’utilisation 
du siège GoTo dans les activités 
mentionnées ci-dessous : 

1.  Fixé à une chaise avec un dossier 
rigide lors d’un dîner en famille ou 
entre amis.

2. Pour une utilisation dans un chariot    
de supermarché permettant aux 
parents de réaliser ses courses plus 
facilement.

3.  Le Goto est conçu pour une 
utilisation sur une balançoire ayant 
un siège bébé uniquement. Il 
permet alors à l’enfant de profiter 
pleinement de l’activité. Le siège 
GoTo doit s’adapter parfaitement 
au siège de la balançoire pour bébé. 
Néanmoins si celui-ci dépasse de 
la balançoire, il est formellement 
déconseillé de l’utiliser. Le siège 
GoTo ne convient pas pour une  
utilisation sur une balançoire 
classique. Son utilisation doit rester 
sous la surveillance d’un adulte pour 
garantir la sécurité de l’enfant. La 
conception des balançoires étant 
très différente d’un modèle à un 
autre, il est conseillé d’évaluer la 
situation et les risques avant de 
l’utiliser et d’y placer votre enfant.
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CHAPITRE 2 : Déclaration de conformité
James Leckey Design Ltd., en tant que fabricant responsable de la marque Firefly, 
déclare que le siège GoTo est conforme aux exigences de la directive Européenne 
relative aux dispositifs médicaux 93/42/EEC . Il répond également aux exigences 
générales et aux méthodes de test de la norme EN12182.

CHAPITRE 3 : Condition de la garantie
La garantie pour le siège s’applique 
uniquement si le produit est utilisé 
conformément aux usages prévus par 
le fabricant. Le produit est garanti 1 an 
par le fabricant James Leckey Design 
Ltd.

Les produits sont garantis 12 mois, 
dans ce cadre vous pouvez nous 
les retourner pour procéder à une 
réparation ou à un échange. Nous vous 
invitons à nous contacter pour que 
nous puissions prendre les dispositions 
nécessaires pour récupérer le produit 
et procéder à son remplacement 
ou sa réparation. A réception de la 
marchandise le fabricant James Leckey 
Design Ltd. retournera le produit sous 
un délai de 14 jours au distributeur qui 
vous le fera parvenir.

Dans tous les cas, il incombe aux 
clients de s’assurer que le produit 
est convenablement emballé, de 
préférence dans son emballage 
d’origine.

4.   Avec la plateforme à inclinaisons variables Floorsitter. Ayez conscience que 
lorsque votre enfant utilise le GoTo, il peut se déplacer légèrement sur le 
sol, si c’est le cas, la plateforme Floorsitter doit toujours être utilisé sous la 
surveillance d’un adulte. 

En cas de doute, vous pouvez contacter le service clients de Firefly de Leckey 
via l’adresse mail suivante : enquiries@fireflyfriends.com.
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CHAPITRE 4 : Consignes de sécurité
1.  Toujours lire le manuel d’utilisation 

dans son intégralité avant 
l’utilisation du produit.

2.    Ne pas laisser l’enfant 
sans surveillance pendant                           
l’utilisation du produit.

3.  Toujours vérifier la compatibilité et la 
stabilité de chaque support chaise/
chariot/balançoire avant d’adapter 
et de fixer le siège GoTo. 

4.  Toujours s’assurer que le siège 
GoTo soit solidement fixé avant son 
utilisation et que l’ensemble des 
sangles soient serrées.

5.  Le siège GoTo n’a pas été testé en 
cas de collision et ne peut donc 
pas être utilisé dans les transports. 
Certaines compagnies aériennes 
autorisent son utilisation. Vérifiez 
avant de prendre un vol.

6.  Ne jamais utiliser le siège GoTo dans 
un chariot de supermarché s’il y a 
une pente supérieure à 10° pour 
éviter tout risque de chute. 

7.  Si le siège GoTo est utilisé dans 
un siège de balançoire pour bébé 
vous ne devez pas le pousser avec 
une force excessive. Quand votre 
enfant est dans la balançoire, il est 
nécessaire de le surveiller à tout 
moment. 

8.   Toujours attacher la plateforme 
à inclinaisons variables et régler 
l’angle d’inclinaison avant de placer 
votre enfant dans le GoTo.

9.  La plateforme à inclinaisons 
variables doit toujours être utilisée 
sur une surface plane, ferme et 
solide.

10.  Le siège GoTo contient des pièces 
pouvant présenter un risque 
d’étouffement pour les jeunes 
enfants. Vérifier que tous ses 
composants soient solidement   
fixés et serrés avant son utilisation, 
y compris les boutons et les sangles. 

11.  Ne pas modifier le siège GoTo. Le 
non-respect de ces instructions 
peut mettre votre enfant en danger 
et invalider la garantie.

12.  Le GoTo doit être entreposé avec 
soin et ne pas être utilisé si des 
pièces sont défectueuses. Il est 
préférable de le ranger à plat pour 
prévenir d’éventuels dommages.

13.  Tenir le GoTo éloigné de toute 
source directe de chaleur, y compris  
des flammes, des cigarettes et 
chauffages électriques ou à gaz. 

14.  Si vous avez des doutes sur 
l’utilisation du GoTo ou si des 
pièces sont défectueuses, cessez 
de l’utiliser et contacter le service 
client de Firefly/Leckey à l’adresse 
mail suivante : customer.enquiries@
fireflyfriends.com. 
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CHAPITRE 5 : Consignes de nettoyage et d’entretien
Châssis plastique du GoTo

1. Lors du nettoyage de la structure 
en plastique du GoTo, nous vous 
recommandons d’utiliser uniquement 
de l’eau chaude et un détergent non 
abrasif tel que du liquide vaisselle.

2.  Vous pouvez utiliser des lotions 
désinfectantes telles que l’éthanol et 
l’isopropanol sur la structure du siège 
en plastique.

3.  Ne jamais utiliser de solvants 
organiques ou un liquide de 
nettoyage à sec.

Housses en tissu 

1.  Nettoyez et prenez régulièrement soin  
des housses en tissu.  Pour cela, il suffit 
d’aspirer les housses pour enlever les 
poussières et particules, puis essuyer 
avec un chiffon humide pour un 
nettoyage plus en profondeur.

2.  L’utilisation de chiffons en microfibres 
sans savon est très efficace et utile, car 
le savon peut encrasser les tissus.

3.  Les housses du siège peuvent être 
enlevées de la structure et lavées à la 
machine à 40°.

4.  Sécher les housses à plat. Ne pas 
utiliser le séche-linge.

5.  Placez les housses dans la machine à 
laver après avoir retiré les boucles, les 
sangles et les attaches au préalable. 
Ensuite, les ranger dans un endroit sûr 
hors de portée des enfants.

6.  Les housses peuvent être lavées à 
la main. Si des aliments solides se 
sont renversés sur la housse, racler à 
l’aide d’une spatule. Nettoyer le tissu 
à l’aide d’un détergent doux à base 
d’eau, faire mousser et éponger avec 
un tissu absorbant, une serviette ou 
une éponge.

7.  Pour nettoyer les housses sans trop 
les mouiller ou endommager la 
couleur du tissu, utiliser des produits 
adaptés spécialement conçus pour 
les tissus d’ameublement.

8.  Nettoyer les reflux immédiatement. 
Plus la tâche reste de manière 
prolongée sur le tissu plus il est 
difficile de l’enlever. Cela peut 
entrainer une perte de couleur 
permanente.

9.   Eponger les reflux de l’enfant avec 
une éponge, de l’eau chaude et du 
savon. Eviter de frotter avec le côté 
abrasif de l’éponge car cela pourrait  
endommager le tissu.

10.  Des produits antiseptiques peuvent 
être utilisés sur des tâches tenaces. 
Des produits désinfectants tels 
que de l’alcool isopropylique ou de 
l’éthanol sont appropriés pour être 
utilisés sur le GoTo. Veuillez laisser le 
produit sécher à l’air libre en veillant 
à ce que l’alcool soit évaporé avant 
son utilisation.
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11.  Ne pas mettre les housses sur la 
structure en plastique du GoTo si 
celles-ci sont humides. Veuillez à 
sécher complètement les housses 
avant de les remettre sur le GoTo.

12. Ne pas repasser les housses et les    
       sangles.

13. Ne pas mettre de produits à base de     
       javel sur le GoTo.

Astuce :

Vous pouvez fabriquer votre propre 
nettoyant tissu c’est simple et facile à 
réaliser.

Verser une tasse d’eau tiède dans un 
dans un bol et ajouter 1/4 d’une tasse 
de liquide vaisselle biodégradable. 
Avec un batteur électrique, battre le 
mélange à vitesse moyenne jusqu’à 
ce que le liquide devienne une mousse 
épaisse. Cette mousse enlèvera les 
accumulations de saleté et la plupart 
des tâches de nourriture ou de boisson. 
Ce produit est facile à fabriquer, peu 
couteux et écologique. 

Plateforme à inclinaisons variables

1.  Veiller à ce que le dessous de la 
plateforme soit nettoyé à chaque 
utilisation.

2.  Du savon et de l’eau peuvent être 
utilisés pour un nettoyage quotidien.

3.  N’utilisez pas de solvant pour nettoyer 
la base.

4. Pour enlever le sable, la terre, 
l’herbe qui pourraient se loger dans 
les éléments de fixation entre la 
plateforme et le siège, tapoter 
légèrement la zone pour les faire 
tomber. Rincer abondamment le 
bras d’inclinaison pour vous assurer 
qu’il n’y a pas d’accumulation de 
particules à l’intérieur. S’il y a des 
saletés dans le bras d’inclinaison 
pousser les saletés avec le pouce pour 
les enlever. 

5.  Si la plateforme est un contact avec 
l’eau salée, rincez-la soigneusement 
à l’eau douce.

  

  Si la plateforme est 
utilisée  en extérieur (à la 
plage ou dans le jardin) il 
est  important de la rincer 
après chaque utilisation 
afin d’enlever toutes les 
particules qui pourraient 
obstruer les mécanismes de 
la plateforme.
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CHAPITRE 06:  
Service après-vente 
Pour tous les problèmes liés au 
service veuillez consulter le site 
Internet de firefly www.fireflyfriends.
com ou contacter le service clients 
de Firefly à l’adresse mail suivante     
customer.enquiries@fireflyfriends.com.

CHAPITRE 07:  
Recommandations 
principales 
Placer votre enfant dans le siège 
GoTo

1.  Le siège GoTo doit toujours être 
solidement fixé avant de placer un 
enfant dans le siège

2. La plateforme doit toujours être 
utilisée sur une surface plane 
et ferme. Les surfaces molles 
comme les moquettes ou les tapis 
(spécialement les tapis à poils 
longs) peuvent réduire la stabilité 
de la plateforme. Elle doit donc être 
utilisée avec prudence.

3. Assurez-vous que les sangles du 
harnais ne gênent pas le placement 
de l’enfant dans le siège. Les sangles 
d’épaules et de maintien latéral 
doivent être lâches.  

4. Si vous placez l’enfant dans 
un chariot, guider ses jambes  
doucement à travers les 
emplacements du chariot, ne pas 
forcer. 

 5.  Une fois que les jambes sont 
correctement placées dans le 
chariot, placez doucement les bras 
de l’enfant à travers les bretelles 
du harnais - les bretelles doivent 
être  lâches. S’assurer que le 
rembourrage des bretelles se situe 
au niveau des épaules de l’enfant. 

6.  Fermer la boucle centrale et régler 
les sangles de maintien latéral      
pour vous assurer que l’enfant est 
bien maintenu dans le harnais du 
siège. La longueur de la sangle 
d’épaule doit être ajustée pour 
s’adapter à votre enfant. Voir le 
chapitre 11 (b) pour plus de détails.

7.  La longueur de la sangle d’ 
entrejambe peut être réglée en 
accédant au raccord de réglage situé 
sous la partie rembourrée. Pour le 
siège GoTo taille 2, l’emplacement 
de la sangle d’entrejambe peut être 
déplacé dans une encoche située à 
l’avant de l’assise pour s’adapter à 
votre enfant au fur et à mesure qu’il 
grandit. Voir le chapitre 11 (b) pour 
plus de détails.

Enlever l’enfant du siège GoTo

1.  Désserrer les sangles d’épaules et les 
sangles latérales de maintien.

2.  Déverrouillez la boucle centrale à 
l’aide du bouton situé sur la boucle 
du harnais. 

 3. Faites glisser les bretelles sur 
les épaules de l’enfant et retirez 
doucement ses bras du harnais.
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4.  Pour la taille 1, si votre enfant 
est placé dans un chariot de 
supermarché, soulevez-le  
doucement en guidant délicatement 
ses jambes hors du chariot. 

N’essayez pas de soulever votre enfant 
hors du chariot pendant qu’il est 
encore attaché au siège.

CHAPITRE  8.  
Inspection du produit 
Nous vous recommandons de réaliser 
plusieurs points de contrôle pour 
permettre une utilisation en toute 
sécurité du siège GoTo.

La liste des points de contrôle est  
détaillée ci-dessous

1.Vérifier que le harnais est en place et   
    bien fixé.

2.  Vérifier que les protège-harnais au 
niveau des sangles ne montrent 
aucun signe d’usure ni de déchirure.

3.Vérifiez que toutes les sangles soient  
fixées à la structure en plastique du 
siège GoTo.

4.  Vérifier que la structure en plastique 
du siège GoTo ne présente aucun 
signe de dommages ou de fissures.

5.  Assurez-vous que tous les boutons 
pression soient bien serrés.

6.  S’assurer que le GoTo est bien fixé 
sur un support avant de positionner 
l’enfant dans le siège.

7.  Si vous utilisez la plateforme à 
inclinaisons variables assurez-vous 
que le GoTo est correctement fixé à 
sa plateforme. Voir chapitre 13 de ce 
manuel.

Si vous avez un doute sur une 
l’utilisation en toute sécurité de votre 
produit Firefly ou si une des pièces est 
défectueuse, cessez immédiatement  
d’utiliser le produit et contacter notre 
service clients dès que possible.

CHAPITRE 9. Reprise 
des produits Firefly
S’assurer que le produit a été 
nettoyé et désinfecté en profondeur 
conformément au chapitre 5 de ce 
manuel.

Toujours vérifier qu’un manuel 
d’utilisation est fourni avec le produit. 
En cas de doute sur une utilisation 
en toute sécurité de votre produit 
Firefly/ Leckey ou si une des pièces, 
est défectueuse, cessez d’utiliser le 
produit et contacter le service clients 
de Firefly dès que possible : customer.
enquiries@fireflyfriends.com.
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CHAPITRE 10: Installation de votre siège GoTo

10(a) Alignement du support de maintien latéral 

1

1

2

2

3

3

4

4

Votre GoTo arrivera ainsi, avec le 
support de maintien latéral à la 
verticale.

Désserer la molette à l’arrière 
afin de réaliser une rotation de la 
ceinture de maintien latéral.

Tourner la ceinture de maintien 
latéral le sens inverse des 
aiguilles d’une montre et la 
mettre en position horizontale.

Vérifier que la ceinture de 
maintien latéral est bien 
positionnée au niveau de la 
partie centrale du dossier et 
serrez la molette à fond. 

Retournez votre siège GoTo et 
clippez la ceinture de maintien 
latéral dans la boucle centrale 
du harnais. Voir le chapitre 11 
(b) de ce manuel. Vérifiez que 
les sangles de la ceinture de 
maintien latéral soient bien 
clippées et que l’ensemble 
des autres sangles soient 
correctement fixées, voir le 
schéma ci-dessus. 

5

5
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10(b) Installation de la plateforme à inclinaisons 
variables Floorsitter. (Si vous l’achetez avec le siège 
GoTo).
La plateforme à inclinaisons variables 
Floorsitter doit être placée sur une 
surface ferme, solide et statique.  
Lors de l’installation de la plateforme  
Floorsitter à l’endroit de votre choix, 
il est important que les pieds en 
caoutchouc soient en contact avec le 
sol. 

Une fois la plateforme en place, veillez 
à ce que le bras d’inclinaison soit réglé 
sur la position la plus haute. 
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Section 11: Utilisation du siège GoTo sur une  
chaise avec un dossier rigide  
11(a) Fixer le GoTo sur une chaise avec dossier         
          rigide 

1

A

B

C

2

1

2

Bien s’assurer que toutes les sangles 
soient desserrées et détachées les unes 
des autres. Ensuite placer le siège GoTo 
sur une chaise avec dossier rigide.

Attacher les sangles A  fermement 
autour du dossier, idem pour les sangles 

B . Attacher les sangles C  sous le 
siège de la chaise.
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3 4

6

Tirez les sangles vers 
l’extérieur pour serrer.

Passez l’excès de sangle dans les 
passants et fixez-les.

S’assurer que toutes les sangles noires 
soient bien fixées au dossier rigide et 
que le harnais 5 points soit détaché 
avant de placé l’enfant dans le siège 
GoTo.
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11(b) Ouvrir et fermer le harnais 5 points

1

2

3

Avant de commencer, s’assurer 
que la ceinture de maintien 
latéral, la sangle d’entrejambe, 
et les sangles d’épaules soient 
toutes desserrées et détachées.

Attacher les deux supports 
latéraux  de chaque côté de la 
boucle centrale.

Une fois attachées, ajuster les 
sangles d’épaules les sangles 
de maintien latéral et la sangle 
d’entrejambe en tirant sur les 
boucles pour les ajuster.

Pour la taille 2, la sangle d’entrejambe peut être 
fixée à deux endroits différents ( une position sur 
l’avant du siège et une position plus vers l’arrière ) en 
fonction des besoins  
de l’enfant. La sangle 
doit être fermement 
fixée à la base en                                
plastique du                  
siège GoTo.

1
2

2 2

Assurez-vous que 
les sangles ne 
soient pas vrillées 
et que la boucle 
du harnais soit 
fermée. 

Enfants plus petits 
Enfants plus grands
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11(c) Ajustement de l’appui-tête et du support de    
         maintien latéral

1 Dévisser la molette de l’appui-
tête dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour la 
désserrer de la structure du siège 
GoTo.  Faites glisser l’appui-tête 
vers le haut ou vers le bas pour 
obtenir la position souhaitée.

Une fois la hauteur de l’appui-
tête reglée, visser la molette 
en la tounant dans le sens des 
aiguilles d’une montre.

Pour désserer le support latéral, 
tourner la molette dans le sens 
inverse des aiguilles d’une  
montre. Déplacez le support 
latéral vers le haut ou vers le 
bas pour obtenir la position 
souhaitée. Une fois la position 
souhaitée obtenue, visser la 
molette en la tournant dans 
le sens des aiguilles d’une 
montre pour sécuriser son 
positionnement. 

2

3

3

3

Enfants plus grands

1

1
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Chapitre 12 : Utiliser le GoTo dans un chariot de 
supermarché 

Assurez-vous que toutes les 
sangles soient desserrées et 
détachées. Placez GoTo dans 
le siège du chariot. Enfiler les 
sangles A  à travers la grille du 
siège du chariot et attachez-les. 
Tirer sur les sangles pour les 
serrer.

Enfiler les sangles B  à travers 
la boucle du siège du chariot, les 
attacher ensemble et les serrer.

Attachez les sangles  C  en 
dessous du siège du siège du 
chariot et tirer sur les sangles 
pour les serrer. Boucler les 
sangles.

Vérifier que le harnais 5 points 
est ouvert et que les sangles 
soient desserrées avant de placer 
l’enfant dans le siège.

1

3

4

2

A

C

S’il n’ y a pas de 
boucle sur le siège 
du chariot, attacher 
les sangles B au 
même endroit que 
les sangles A.

B
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Chapitre 13 : Attacher le siège GoTo à la 
plateforme à inclinaisons variables Floorsitter 
(en option )

1

3

2

Avant d’attacher 
le siège GoTo à sa 
plateforme Floorsitter 
suivre les étapes du 
chapitre 10(b).

Installer à plat la base du siège du 
GoTo sur la plateforme Floorsitter.
 

S’assurer que la base de l’assise est 
alignée avec le dispositif de fixation de 
la plateforme. Puis, faites glisser la base 
de l’assise vers l’avant de façon à ce que 
l’encoche située sous l’assise se glisse dans 
le canal de vérrouillage de la plateforme.

Quand la base du siège du Goto est 
vérouillée vous devez entendre un “clic” 
caractéristique ce qui signifie que la base 
du Goto est bien enclenchée dans sa 
plateforme.  
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Si vous entendez  un  
“clic” sonore cela 
signifie que l’assise et 
le dossier du GoTo sont 
correctement engagés   
dans la plateforme

Chapitre 13: Attacher le siège GoTo à la 
plateforme à inclinaisons variables Floorsitter 
(en option ) suite 

Avant de fixer le bras d’inclinaison 
assurez-vous qu’il est ajusté au 
plus haut.

Avec une main, tenez le GoTo puis               
avec l’autre main pressez le 
bouton jaune puis l’insérer dans 
la fente.

Une fois assemblé correctement,  
vous devez entendre un “clic” 
caractéristique.
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Chapitre 14:  
Positions d’inclinaisons recommandées

Inclinaison verticale – Si votre enfant 
tolère la position assise et possède un 
bon contrôle du tronc, il est possible 
d’utiliser une inclinaison verticale.

 
 
 
 
Inclinaison intermédiaire  - Nous 
recommandons de placer le GoTo dans 
une position intermédiaire d’inclinaison 
si l’enfant a besoin d’être relevé dans 
dans son siège. 

 
 
Inclinaison maximum du siège –  nous 
recommandons de placer GoTo dans la 
position d’inclinaison maximum pour 
les enfants ayant un maintien de la 
tête limité. 
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Une fois que votre enfant est 
complètement sécurisé et installé la 
fonction d’inclinaison peut être utilisée.

Soyez prudent lorsque vous utilisez 
l’angle d’inclinaison. Il est important                                          
de réaliser en douceur le mouvement 
d’inclinaison pour ne pas stresser 
l’enfant.

Pour positionner le GoTo dans une 
position verticale, placer une main sur 
le GoTo   sur la partie supérieure du 
dossier pour prendre appui et l’autre 
main sur le clip jaune pour incliner 
le bras de levier d’inclinaison du  
Floorsitter.

Déverrouiller le clip        et positionner 
le GoTo à la verticale dans une position 
qui convient à votre enfant. 

Fixer ensuite le clip sur le Floorsitter. 
Vous entendrez un “clic”, cela signifie 
que celui-ci est verrouillé.

14(a) Utiliser la fonction d’inclinaison du Floorsitter



Notice d’utilisation du Goto p21

14(b) Enlever le GoTo de plateforme Floorsitter

 
Pour enlever le GoTo du 
Floorsitter, appuyer sur le bouton 
jaune du bras d’inclinaison et 
basculer le dossier vers l’avant. 

Pour enlever la base du siège du 
Floorsitter, tirer sur la languette 
verte      et faire glisser vers 
l’arrière le siège, puis le soulever.

Pour retirer la plateforme Floorsitter de la 
surface d’appuie, soulever légèrement la 
plateforme pour décoller les ventouses.
Si les ventouses ne se décollent pas au 
premier essai, refaire l’opération sans trop 
forcer. Placer votre main sous les ventouses 
pour les décoller (ne pas utiliser d’outils).
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Chapitre 15: Démonter le GoTo                                
et enlever les housses

15(a) Appui-tête
Dévisser la molette au niveau de 
l’appui-tête dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour le 
retirer. 

Revisser la molette à l’arrière de 
l’appui-tête pour être sûr de ne 
pas la perdre.

Déclipser les boutons-pression de 
chaque côté de l’appui-tête.

Faites glisser la housse de l’appui-
tête sur la base en plastique pour 
la retirer.

Puis détacher complètement 
l’appui-tête de la base du GoTo en 
retirant les boucles des sangles  
d’épaule de l’appui-tête.

1

2

2
3

3

34

5

4
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15(b) Supports latéraux 

Commencer par détacher les sangles 
noires comme illustré ci-contre

Tourner le siège GoTo et détacher 
les supports latéraux en tournant 
la molette dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre. 

Faites glisser le support latéral 
vers le haut, au-dessus du dossier 
du GoTo.  Revisser la molette sur 
son support fixation afin d’éviter 
de la perdre ou de mal la placer.

Retournez le siège GoTo et poser 
le support latéral sur le devant du 
GoTo.

Desserrer autant que possible les 
sangles latérales de maintien.  
mais garder la boucle attachée.

Retirer un côté de l’insert en 
platique de la housse.

Retirez la sangle en faisant passer 
la boucle en plastique à travers 
les trous de l’insert en plastique 
puis à travers le rembourrage.

Répéter la même opération pour 
l’autre côté du support latéral. Une 
fois enlevé du support latéral en 
plastique, votre housse est prête à 
être lavée.

1

2

2

3

4

5

4

1

2

5
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15(c) Sangles 

Passez les sangles du siège GoTo 
à travers les fentes des housses 
et de la structure en plastique du 
GoTo.

Comme les sangles ci-
dessus, faites passer la 
sangle d’entrejambe à 
travers la fente puis la 
housse de l’assise.

1

2

1

A A

Clipper les sangles par 
paire et les mettre de 
côter dans un endoit 

sûr.

Rappelez-vous que les 
sangles A  sont plus 
longues et doivent être 
attachées à l’arrière 
dans la housse du siège 
uniquement. Les sangles  

A  ont une étiquette 
d’avertissement différente 
qui peut être utilisée pour 
les identifier.

2
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15(d) Housses

Retirer la structure rigide du 
rembourrage. Pour le GoTo taille 
1, détacher le velcro à la base 
du siège pour retirer la structure 
rigide. 

3

3
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Récupérer les sangle du siège      
du GoTo, les sangles B  et  C  
vont sur le dossier et à la base    
du GoTo et les sangles A   
(les plus longues) vont sur   
l’assise du GoTo. 

Enfilez la boucle de chaque 
sangles noires (pas la fixation) 
à travers les fentes de la housse 
dans un premiers temps puis à 
travers la stucture du GoTo.

Comme pour les sangles 
ci-dessus enfiler la sangle 
d’entrejambe à travers la housse 
de l’assise puis à travers la 
structure en plastique.

Une fois que toutes les sangles 
sont insérées, placez la structure 
dans sa housse. 

1

2

3

4 2

A A

C C

B B

Glisser d’abord la 
partie la plus large 
de la base du siège 
GoTo dans sa housse. 
Pour la taille 1, 
ouvrer au préalable 
le velcro de l’assise 
du siège.

Chapitre 16: Remettre la housse  
Montage et démontage du GoTo  
16(a) sangles & housse
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16(b) Support latéral

Désserrer au maximum au niveau 
de la boucle les sangles du 
support latéral. Alignez la housse, 
le support latéral et les sangles 
comme sur le schéma ci-contre.

Insérez la sangle dans la housse 
du support latéral.

Passer la sangle à travers la 
housse.

Enfiler la sangle à travers la fente 
du support latéral en prenant 
soin de laisser la boucle à 
l’extérieur du support latéral pour 
éviter toute irritation pendant 
l’utilisation. Vous pouvez utiliser 
un autre passage de sangle pour 
modifier la largeur du support 
latéral et l’adapter à votre enfant.

Placer le support en plastique 
dans sa housse et tirer sur les 
sangles pour insérer le support 
dans sa housse. 

Faites de même pour le côté opposé.

1

1

2

3

4

5

Avant de commencer, 
répérer la sangle qui 
s’installe du côté droit et 
la sangle qui s’installe du 
du côté gauche.

Enfiler la boucle à travers 
la fente intérieure de la 
housse pour les enfants 
plus petits.

2

3

4
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16(c) Appui-tête

Insérer les boucles des sangles 
d’épaule directement à travers les 
fentes de la structure de l’appui-
tête.

Faites glisser la housse de l’appui-
tête sur la structure en plastique 
et fixer les boutons-pression.

Fixer l’appui-tête sur la base du 
GoTo en alignant la fente avec le 
support de vis. Fixer la molette en 
la tournant le sens des aiguilles 
d’une montre.

1

1
2

2

3

3
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Chapitre 17:  
Tableau des tailles

Hauteur max assise 
-appui-tête (mm)

Hauteur mini assise 
-appui-tête (mm)

*(si l’enfant pèse plus de 13 kg le GoTo ne peut pas être utilisé dans un chariot)

Hauteur max de la 
ceinture (mm)

Hauteur min de la 
ceinture (mm)

Poids max
(kg)

profondeur du siège
(mm )

Tranche d’âge
(approximative)

 540

 380

  260

   190

  15*

   157

1-3 ans

680

  510

   300

   210

  30*

   244

3-8 ans

Taille 1 Taille 2
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Notes
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Notes
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